
Atelier / Progetto Ambiente
by Edarredo

At
el

ie
r /

 P
ro

ge
tto

 A
m

bi
en

te

Edarredo srl | 7  Via S. Giuseppe  33082 Azzano Decimo (PN) Italy   
Tel. + 39 0434 632624  | e-mail: edarredo@edarredo.it  | www.edarredo.it 

Esec.Cop Progetto Ambiente 29.04.19.indd   1-3 06/05/19   10:20



Esec.Cop Progetto Ambiente 29.04.19.indd   4-6 30/04/19   16:42



0302 /

Atelier / Progetto Ambiente
by Edarredo

AT AMBIENTE 20.04.19.indd   3 30/04/19   16:54



ATELIER “PROGETTO AMBIENTE”: L’ ACCOGLIENZA 
/ Atelier “Progetto Ambiente”: hospitality 

AT AMBIENTE 20.04.19.indd   4 30/04/19   16:54

0504 /

Il primo contatto tra il cliente ed il vostro ambiente professionale deve essere rassicurante e positivo, 
per poter instaurare rapporti di fiducia durevoli nel tempo. La cordialità del personale unita alla 

competenza sono sicuramente componenti insostituibili del vostro lavoro, ma lo è altrettanto la cura 
dell’ambiente e il progetto che lo riguarda.  /  Le premier contact entre le client et votre espace 

professionnel doit être rassurant et positif, afin de pouvoir établir un rapport de confiance durable 
dans le temps. La gentillesse du personnel et les compétences sont des éléments irremplaçables de 

votre travail, au même titre que leur environnement et le projet relatif.   /  Um ein lang anhaltenden 
Vertrauensverhältnis zu schaffen, muss der erste Kontakt zwischen dem Kunden und Ihrem 

Arbeitsumfeld beruhigend und positiv ausfallen. Unersetzbare Bestandteile Ihrer Arbeit sind sicherlich 
das freundliche Personal und die Kompetenz, aber ebenso wichtig sind eine gepflegte Umgebung 

und das diesbezügliche Projekt.  /  El primer contacto entre el cliente y vuestro ambiente profesional 
debe ser alentador y positivo, para poder instaurar relaciones de confianza que duran en el tiempo. La 
amabilidad del personal junto con la competencia son componentes insustituibles en vuestro trabajo, 

pero también, la atención para el medio ambiente y el proyecto que se ocupa de esto, lo son.

/
�e �rst contact between clients and 

your professional environment should be 
reassuring and positive, to establish durable 

relationships of trust. �e friendliness 
and expertise of the sta� are de�nitely 

irreplaceable components of your work, but 
so is the care of the environment and the 

project concerning it.
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Atelier / Progetto Ambiente

Reception / Reception / 08-33
Sala d’attesa, sedute operative e complementi / Waiting room and accessories / 34-65
Ufficio, archivio e cassettiere / Desk, archive and cabinet  / 66-87
Specchi / Mirrors / 88-95
Area Bagno / Bathroom Area / 96-99
Art & Design / Art & Design  / 100-115

Dati tecnici / Technical Specifications  / 116-129
Tessuti e rivestimenti / Fabrics and coverings / 130-133

Progetto Ambiente propone una gamma di prodotti accuratamente 
selezionati per offrire una perfetta sintonia tra design, tecnologia e comfort.  

/  “Progetto Ambiente” propose une gamme de produits soigneusement 
sélectionnés pour une parfaite harmonie entre design, technologie et confort.  

/  Um einen perfekten Einklang zwischen Design, Technologie und Komfort 
anzubieten, schlägt “Progetto Ambiente” eine sorgfältig ausgewählte 

Produktpalette vor.   /  “Progetto Ambiente” ofrece una gama de productos 
seleccionados detenidamente para proporcionar una sintonía perfecta entre 

diseño, tecnología y comodidad.

/
“Progetto Ambiente” o�ers a range 

of products carefully selected to 
o�er the perfect harmony between 

design, technology, and comfort. 
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Reception

La reception è il primo elemento di accoglienza che esprime la vostra immagine e personalità. 
Le collezioni Marte e Sole comunicano un’atmosfera di raffinata funzionalità presentandosi in 

diverse finiture e dimensioni.  /  L’accueil est le premier élément d’hospitalité reflétant votre 
personnalité et votre image. Les collections Marte et Sole communiquent une atmosphère de 

fonctionnalité raffinée se présentant sous différentes tailles et finitions.
  /  Die Rezeption ist der erste Empfangsbereich, der Ihr Image und Ihre Persönlichkeit zum 

Ausdruck bringt. Die Kollektionen Marte und Sole zeigen sich in verschiedenen Ausführungen 
und Abmessungen, sie übermitteln eine raffinierte Zweckmäßigkeit.  /  La recepción es el primer 
elemento de acogida que expresa vuestra imagen y personalidad. Las colecciones Marte y Sole 

transmiten una atmósfera de funcionalidad refinada gracias a sus acabados y tamaños diferentes. 

/
�e reception is the �rst welcoming 

element that expresses your 
personality and image. 

�e Marte and Sole collections 
communicate an atmosphere of re�ned 

functionality with their various 
�nishes and sizes.

MARTE ED703 /  10-13 / 22-33
SOLE ED701 /  14-21
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MARTE ED703
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Sala d’attesa,
sedute operative
 e complementi

Waiting room, task chairs and accessories

Sitt / 36-39 
Slem / 40-41
Eon / 42
Yoga / 43
Vanity / 44
Vanity slitta / 45-45
Miss lounge / 46-47
Blue Fit / 48-49
Circuit / 50-57
Jazz / 58-59
Zin / 60-61
Motion / 62-63
Forrein / 64-65

SITT
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Sala d’attesa,
sedute operative
 e complementi

Waiting room, task chairs and accessories

Progetto Ambiente è dedicato all’accoglienza negli studi professionali e si avvale dei più ricercati 
pezzi di design per creare un arredo professionale personalizzato.  /  “Progetto Ambiente” se 

consacre aux espaces d’accueil des cabinets professionnels et fait usage des pièces de design 
les plus recherchées pour créer un mobilier personnalisé et professionnel.  /  

“Progetto Ambiente” ist für den Empfang in Freiberuflerbüros bestimmt und verwendet für das 
Schaffen einer individuellen Büroeinrichtung ausgesuchte Designerstücke.  /  

“Progetto Ambiente” se ocupa de decorar los gabinetes, utilizando los objetos 
más rebuscados para crear un decorado profesional personalizado.

/
“Progetto Ambiente” is dedicated to 

hospitality in professional studios and uses 
the most sought a�er pieces of design, in 

order to create professional custom decor.

Sitt / 36-39 
Slem / 40-41
Eon / 42
Yoga / 43
Vanity / 44
Vanity slitta / 45-45
Miss lounge / 46-47
Blue Fit / 48-49
Circuit / 50-57
Jazz / 58-59
Zin / 60-61
Motion / 62-63
Forrein / 64-65
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SLEM
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Il design non si ferma al gradevole aspetto esteriore, ma accorda l’utilizzo di diversi tessuti e materiali 
consentendo l’armonia tra funzione e comfort.   /  Le design ne s’arrête pas à l’aspect extérieur 

esthète, mais coordonne l’utilisation de différents tissus et matériaux permettant l’harmonie entre 
fonction et confort.  /  Das Design endet nicht mit dem schönen äußeren Eindruck, sondern ermöglicht 

den Einsatz verschiedener Stoffe und Materialien, die eine Harmonie zwischen Funktion und Komfort 
gewähren.  /  Diseño no significa aspecto exterior agradable sino combinación de tejidos y materiales 

diferentes que permitan una buena armonía entre función y comodidad.

/
Design does not stop at the looks, 

but it matches di�erent 
fabrics and materials harmonizing

 function and comfort.

YOGA
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VANITY
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VANITY SLITTA

VANITY
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MISS LOUNGE In the postoperative phase, 
patients require special 
attention and tranquillity. 
�e proposed seats are 
designed ergonomically to 
encourage gentle recovery 
of motor activity. 
A certainty for the patient 
and for the professional.

AT AMBIENTE 20.04.19.indd   46 30/04/19   16:57

4746 /

Monitoraggio
Monitoring

La fase post-operatoria è un momento nel quale il paziente necessita 
di particolari attenzioni e tranquillità. Le sedute proposte sono studiate 

ergonomicamente per favorire con delicatezza la ripresa delle attività motorie. 
Una sicurezza per il paziente e per il professionista.  /  La phase post-

opératoire est un moment où le patient a besoin de tranquillité et d’attentions 
particulières. Les lits sont conçus de façon ergonomique afin de favoriser 

délicatement la reprise des activités motrices. Une sécurité pour le patient et le 
professionnel.  /  In der Zeit nach dem Eingriff benötigt der Patient besondere 
Aufmerksamkeit und Ruhe. Die vorgeschlagenen Sitzmöbel sind ergonomisch 

so ausgearbeitet, dass sie eine sanfte Wiederaufnahme der körperlichen 
Bewegungsabläufe unterstützen. Für den Patienten und den Freiberufler 
ist dies eine Sicherheit.  /  La fase post-operatoria es un momento en el 

que el paciente necesita de cuidados específicos y, sobre todo, de mucha 
tranquilidad. Los asientos que se ofrecen están estudiados ergonómicamente 

para favorecer con sosiego la recuperación de las actividades físicas. Una 
garantía para el paciente y el profesional.

In the postoperative phase, 
patients require special 
attention and tranquillity. 
�e proposed seats are 
designed ergonomically to 
encourage gentle recovery 
of motor activity. 
A certainty for the patient 
and for the professional.
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BLUE FIT

AT AMBIENTE 20.04.19.indd   49 30/04/19   16:57



Nell’attesa c’è qualcosa di “inedito”, quell’intervallo necessario al fare per elaborare nuove idee, le nostre 
invitano al comfort e alla serenità.  /  Durant l’attente, on note quelque chose d’ « inédit », cet intervalle nécessaire 

pour élaborer de nouvelles idées. Les nôtres invitent au confort et à la sérénité.  /  Das Warten umfasst etwas 
“Neuartiges”, den notwendigen Zeitraum zur Entwicklung neuer Ideen. Unsere bieten Komfort und Gelassenheit.  
/  En la espera hay algo de “inédito”, es decir la pausa necesaria para que se elaboren ideas nuevas. Las ideas 

que tenemos desean alcanzar el objetivo de comodidad y serenidad.

In the meantime, something 
“new” happens, the interval needed 

to come up with new ideas. Ours, invite to
 comfort and serenity.
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Nell’attesa c’è qualcosa di “inedito”, quell’intervallo necessario al fare per elaborare nuove idee, le nostre 
invitano al comfort e alla serenità.  /  Durant l’attente, on note quelque chose d’ « inédit », cet intervalle nécessaire 

pour élaborer de nouvelles idées. Les nôtres invitent au confort et à la sérénité.  /  Das Warten umfasst etwas 
“Neuartiges”, den notwendigen Zeitraum zur Entwicklung neuer Ideen. Unsere bieten Komfort und Gelassenheit.  
/  En la espera hay algo de “inédito”, es decir la pausa necesaria para que se elaboren ideas nuevas. Las ideas 

que tenemos desean alcanzar el objetivo de comodidad y serenidad.

In the meantime, something 
“new” happens, the interval needed 

to come up with new ideas. Ours, invite to
 comfort and serenity.

CIRCUIT
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CIRCUIT
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CIRCUIT
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CIRCUIT
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JAZZ
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Complementi
Accessories
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ZIN
Fernando Gil
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MOTION
Victor Bellver
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FORREIN
Stc Studio
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SPAZIO DESK ED801 / 68-81
SPAZIO ARCHIVE ED503 / 82-85
SPAZIO CABINET ED550 / 86-87
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U�cio 
e archivio

O�ce and storage

Con Progetto Ambiente, l’area ufficio non assume solo un valore puramente operativo: un nuovo 
livello di estetica, fatto di geometrie sempre diverse e finiture brillanti e raffinate, garantisce un 
ambiente curato, con un design “proprio”.  /  Avec “Progetto Ambiente”, l’espace de bureau 

n’est plus purement opérationnel : il propose un nouveau niveau d’esthétisme, fait de géométries 
toujours différentes et de finitions brillantes et raffinées, pour un environnement soigné au design 

personnalisé.  /  Mit “Progetto Ambiente” übernimmt der Bürobereich nicht nur die Bedeutung 
einer Tätigkeit: garantiert wird ein gepflegtes Ambiente mit einem “eigenen” Design, das ein neues 
ästhetisches Niveau mit immer wieder andersartigen Aufteilungen, sowie strahlende und raffinierte 

Ausführungen enthält.  /  Gracias a “Progetto Ambiente”, el despacho no desempeña un papel 
tan sólo operativo: un nivel de estética nuevo, realizado con geometrías diferentes y, acabados 

brillantes y refinados, asegura un ambiente curado, con un diseño “propio”.

/

With “Progetto Ambiente”, the o�ce 
area does not simply assume a purely 

operational value: a new level of aesthetics, 
made of always di�erent geometric 

elements and bright and re�ned �nishes, 
guarantees a re�ned environment, with a 

design “of its own.”

SPAZIO DESK ED801 / 68-81
SPAZIO ARCHIVE ED503 / 82-85
SPAZIO CABINET ED550 / 86-87
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SPAZIO DESK ED801
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SPAZIO DESK ED801
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SPAZIO DESK ED801
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SPAZIO DESK ED801
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SPAZIO ARCHIVE ED503
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Spazio Archive ED 503
universal box-furniture

SPAZIO ARCHIVE ED503
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Spazio Cabinet ED 550
universal box-furniture

SPAZIO CABINET* ED550

*Disponibili solo con maniglie / *Available only with handles 
*Disponibles seulement avec poignées / *Nur mit Griffen verfügbar 
*Disponibles solo con tiradores
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*Disponibili solo con maniglie / *Available only with handles 
*Disponibles seulement avec poignées / *Nur mit Griffen verfügbar 
*Disponibles solo con tiradores
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Specchi
Mirrors

Quadra tonda / 90-91
Riflesso / 92-93
Quadra esterna / 94-95

Specchi dotati di illuminazione indiretta a LED sono elementi pensati per essere 
collocati nella sala operativa, un servizio al paziente che lascerà lo studio in 

condizioni estetiche perfette.  /  Les miroirs avec éclairage indirect à DEL sont des 
éléments pensés pour les salles d’opération. Au service du patient, 

pour un cabinet aux parfaites conditions esthétiques.  /  Spiegel mit indirekter LED-
Beleuchtung sind Raumelemente, die zur Unterbringung im Behandlungszimmer 

bestimmt sind. Dies ist auch im Sinne des Patienten, der die Praxis in ordentlichem 
Zustand verlässt.  /  Espejos equipados con iluminación indirecta de LED son 

elementos ideados para la sala operativa, un servicio al paciente, que dejará el 
estudio en condiciones estéticas perfectas.

  /
Mirrors with indirect LED lighting are 
designed to be placed in the operating 

room, a service to the patients, 
who will leave the studio in perfect 

aesthetic condition.

AT AMBIENTE 20.04.19.indd   89 30/04/19   16:59



QUADRA TONDA

Dimensioni 
/ dimensions:
700x700 mm

Illuminazione LED
/ LED lighting
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Dimensioni 
/ dimensions:
400x1200 mm
1200x400 mm

Illuminazione LED
/ LED lighting
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Dimensioni 
/ dimensions:
400x1200 mm
1200x400 mm

Illuminazione LED
/ LED lighting

RIFLESSO
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Dimensioni 
/ dimensions:
900x600 / 600x900 mm
1200x600 / 600x1200 mm

Illuminazione LED
/ LED lighting
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Dimensioni 
/ dimensions:
900x600 / 600x900 mm
1200x600 / 600x1200 mm

Illuminazione LED
/ LED lighting

QUADRA ESTERNA
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Composizione:  
L 1530 P 500 H 825 mm
Top: Corian® G.W. 
Colori: RAL 9010 / RAL4008 
Pensili: ALP 340 / RAL 9010 
Servomobili: JSB993    
Pensili: ALP454 / RAL 9010

Composition:  
W 1530 D 500 H 825 MM
Worktop: Corian®G.W.  
Colors: RAL 9010 / RAL 4008  
Wall Cabinet:  ALP 340 |  RAL 9010   
Module on Casters: JSB993    
Wall Cabinet: ALP 454 / RAL 9010     
   

JOY SB
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Area bagno
Bathroom Area
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 1_Top in Corian®G.W. 
con lavello integrato ALAVC08.

/ Worktop in Corian®G.W.
with integrated ALAVC08.

2_Top in Corian®G.W. 
con lavello integrato ALAVC01.

/ Worktop in Corian®G.W.
with integrated ALAVC01.

3_Top in Corian®G.W. 
con lavello Ellisse ALAVC04. 

/ Worktop in Corian®G.W. with 
integrated oval sink Ellisse ALAVC04.

.

1
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 1_Top in Corian®G.W. 
con lavello integrato ALAVC08.

/ Worktop in Corian®G.W.
with integrated ALAVC08.

2_Top in Corian®G.W. 
con lavello integrato ALAVC01.

/ Worktop in Corian®G.W.
with integrated ALAVC01.

3_Top in Corian®G.W. 
con lavello Ellisse ALAVC04. 

/ Worktop in Corian®G.W. with 
integrated oval sink Ellisse ALAVC04.

.
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2

3
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Art & Design
Art & Design

Abstract / 102-111
Flowers / 112-115

La decorazione dell’ambiente è un aspetto fondamentale per la valorizzazione dell’accoglienza 
e si avvale di ricercati pezzi artistici per creare atmosfere emozionali.  /  La décoration d’intérieur 

est un aspect essentiel pour la mise en valeur de l’espace d’accueil et fait appel à des pièces 
artistiques sophistiquées pour créer des atmosphères remplies d’émotions.  /  Die Verschönerung 

des Raumes ist ein grundlegender Aspekt für eine noch eindrucksvollere Aufnahme, zum Schaffen 
einer emotionellen Atmosphäre kommen ausgesuchte Kunstwerke zum Einsatz.  /  La decoración 
del ambiente es un aspecto fundamental para la valorización de un ambiente acogedor y utiliza 

piezas artísticas muy rebuscadas para crear ambientes emocionales.

/
�e decoration of the environment 

is a key aspect for the development of 
hospitality and uses sophisticated artwork to 

create emotional atmospheres. 
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Per la scelta di un prodotto è essenziale conoscere la gamma di articoli disponibili, la varietà e qualità 
dei materiali e le dimensioni. In questa sezione sono esposte tutte le informazioni necessarie per offrire 

una visione globale di quello che “Progetto Ambiente” propone.  /  Pour bien choisir un produit, il est 
essentiel de connaître l’éventail d’articles disponibles, ainsi que la variété et la qualité des matériaux 

et des dimensions. Cette section contient toutes les informations nécessaires pour une vision globale 
de l’offre de “Progetto Ambiente”.  /  Für die Auswahl eines Produkt ist unerlässlich, dass man alle 

verfügbaren Artikel, die verschiedenen Materialien und ihre Qualität, sowie die Maße kennt. In diesem 
Abschnitt findet man alle notwendigen Informationen, die einen umfassenden Überblick auf das 

geben, was “Progetto Ambiente” zu bieten hat.  /  Para elegir a un producto es necesario conocer la 
gama de artículos disponibles, la variedad y la calidad de los materiales, además de las dimensiones. 
En esta sección se listan todas las informaciones necesarias para ofrecer una visión global de lo que 

el “Progetto Ambiente” ofrece.

/
When choosing a product, it is essential to 

know the range of items available, 
the variety and quality of the materials, and 

the dimensions. �is section includes all the 
information necessary to provide a global view 

of what “Progetto Ambiente” proposes. 

Dati Tecnici
Technical Speci�cations

Reception / Reception 
Uffici / Offices 
Area bagno / Bathroom Area 
Complementi / Accessories

I colori sono puramente indicativi; fa fede il codice di riferimento /
Colours are only indicative; the reference code is authentic /
Les couleurs sont purement indicatives; le code de référence fait foi /
Die hier wiedergegebene Farben sind als rein indikativ anzusehen; maßgeblich ist die RAL Farbnummer /
Los colores son sólo indicativos; dara’ fe el código RAL de referencia
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S001

Esempi compositivi / Examples compositional

S003 S008

S010 S022 S024
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Finiture / Finishes

RC RM
Piani in melaminico
/ Melamine worktop

Gambe metallo
/ Metal legs

GQ

HH

Pannelli verticali
in melaminico 
e/o laminato 
/  Verticals panels
in melamine
or polishd white 

WN 

RC RMGQ

WL 

VA
Top vetro acidato
/ Acetated glass
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Marte ED703 / Reception

Esempi compositivi / Examples of compositions

M001 M002 M004

M009 M010 M011
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Finiture / Finishes

RC RM
Piani di lavoro
in melaminico 
/  Melamine worktops

GQ

WN 

WL
Top in laminato
/ Laminate tops

RC RM
Pannelli verticali
in melaminico 
/  Verticals panels
in melamine 

GQ

WN 

RC RM
Top in melaminico 
/  Melamine melamini GQ
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Spazio Desk ED801 
/ Spazio Cabinet ED550 / Office  

Workstation / Workstation Estensioni / Lenght features

Cassettiere / Drawers

55
,5

57 42

65
/8

0

80 100 120 140 160 180

80
/1

00

65

80

160
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Estensioni / Lenght features

WN RC

RM

Piani in melaminico
/ Melamine worktop

Finiture / Finishes

W
Strutture metalliche
/ Metal structures

T

GQ

HHA

WN RC

RM

Cassettiere
/ Pedestals

T

GQ
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Spazio Archive ED503 / Archive

ED503CUGB1221

ED503CUL008ED503CCB002

ED503CCB007 ED503CUGB2011ED503CCB010 ED503CUGB2021ED503CCB008

ED503CCB004

ED503CUGB0821

Esempi compositivi / Examples compositional

HA

HB

HC
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ED503CUGB2021

Contenitori / Cabinet

Piani, fianchi 
e frontali cassetti: 
melaminico e/o 
laminato
/ Melamine or laminate: 
worktops, sides and 
drawers fronts

Finiture / Finishes

WN
Scocche 
in melaminico
/ Melamine bodies

HHAN

82
,7

45/90

HA

HB

12
7,

5 

HC

16
2,

7 
/ 2

07
,5

Basi / Bases Maniglie / Handles

45 / 90

2,
8

16

10

WN RC

RM T

GQ

VA
Ante in vetro acidato
/ Acetated glass doors

WL 

Ante in melaminico
e/o laminato
/ Melamine or 
laminate doors

WN RC

RM T

GQ

WL 
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Joy SB / Area bagno

Contenitori / Cabinets

Lavelli / Sinks

57
5

ALAVC06 ALAVC01

ALAVC04

ALAVC08ALAVC02 ALAVC03

JSB990JSB993

57
5

JSB992JSB991

ALAVC05
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Ante colori
RAL lucidi
/ Colors door 
RAL gloss

Scocca
 / Shell

3000

9010

Finiture / Finishes

GAT 25320

70227038

9010

Ante colori
RAL opachi
/ Colors door 
RAL matt

300090101019

4008

7012 7021 7048

9005 4011
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Zin / Complements Motion / Complements

Forrein / Complements

Struttura
 / Structure

Chromed

Tessuto schermo
 / Screen fabric

Black White

Light grey

Tempered glass

Top in vetro
 / Glass top

Struttura
 / Structure

Venatura
 / Grain

Struttura
 / Structure

400

41
5

395400

40
3

395
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129128 /

Motion / Complements

Forrein / Complements

Struttura
 / Structure

Venatura
 / Grain

Struttura
 / Structure

41
5

40
3

Forge grey Textured 
black

textured 
white

Dark grey

300
433

37
0

400

Forge grey Textured
black

Textured 
white

325

50
3

240

21
0

88
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Sedute operative / Operating seats 
Sala d’attesa / Waiting room
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131130 /

Tessuti e rivestimenti
Fabrics and coverings

Sedute operative / Operating seats 
Sala d’attesa / Waiting room

Le sedute di sale operative e sale d’attesa sono personalizzabili grazie ad un’ampia scelta di tessuti 
ed eco pelle disponibili in molti colori moda.  /  Les chaises pour les salles d’opération et les fauteuils d’attente 

sont personnalisables grâce à un large choix de tissus et faux cuir disponibles en plusieurs couleurs 
à la mode. /   Die Stühle können  im operativen Bereich und Wartebereich  eingesetzt werden: zusammen 
mit den verschiedenen modernen Farben und Polstervarianten inkl. Eco-Leder ergibt sich eine Vielzahl an 

Kombinationsmöglichkeiten für individuell passende Stühle.  /  Las sillas de las salas de cirugía y de las salas 
de espera se pueden personalizar gracias a una amplia selección de tejidos y 

pieles falsas, disponibles en varios colores.

 

/

�e chairs for operating rooms and 
waiting lounges can be customized 

through a wide choice of fabrics and eco 
friendly faux leather, that are available 

in modern colors.
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Sala attesa / Waiting room
Models  / Sitt / Blue fit / Yoga / Eon / Slem / Vanity / Circuit / Jazz / Miss Lounge
Fabrics / Bingo Elast / Mirage-Cat.G 

629

53 120

651

173 236

380

426

234

SITT /  Versione in polipropilene nei seguenti colori: nero, bianco, verde felce, rosso corallo. 
/  Polypropylene version in the following colors: black, white, green, light red.

625

331

386

231

496 573

Sala attesa / Waiting room
Models /  Sitt / Blue fit / Yoga / Eon / Slem / Vanity / Circuit / Jazz / Miss Lounge

Ecopelle / Faux Leather / Planet-Cat.F

  6
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133

Diemme Finiture disponibili

6 / 101 4008 / 109 71 / 105

120 680 / 136 726 / 135

1110 / 110 1304 / 126 119

106 4975 / 116 4947 / 131

114 1984 / 125 991 / 133

PLANET / SURROUND CAT. F

  106

Diemme Finiture disponibili

6 / 101 4008 / 109 71 / 105

120 680 / 136 726 / 135

1110 / 110 1304 / 126 119

106 4975 / 116 4947 / 131

114 1984 / 125 991 / 133

PLANET / SURROUND CAT. F

  114

Diemme Finiture disponibili

6 / 101 4008 / 109 71 / 105

120 680 / 136 726 / 135

1110 / 110 1304 / 126 119

106 4975 / 116 4947 / 131

114 1984 / 125 991 / 133

PLANET / SURROUND CAT. F

  119

Sala attesa / Waiting room
Models  / Sitt / Blue fit / Yoga / Eon / Slem / Vanity / Circuit / Jazz / Miss Lounge
Fabrics / Bingo Elast / Mirage-Cat.G 

234

S28
EON /  Versione in poliuretano strutturale nei seguenti colori: moka, panna, bianco, antracite e tortora. 
/  Structural polyurethane version in the following colors: mocha, cream, white, charcoal, and dove grey.
SLEM /  Versione in polipropilene nei seguenti colori: nero, bianco, sabbia, grigio.
/ Polypropylene version in the following colors: black, white, sand, grey.

Sala attesa / Waiting room
Models /  Sitt / Blue fit / Yoga / Eon / Slem / Vanity / Circuit / Jazz / Miss Lounge

Ecopelle / Faux Leather / Planet-Cat.F

  6   4008   1984

  1110   1304   991

  680

  726  71

  4947

  4975

132 /

Diemme Finiture disponibili

6 / 101 4008 / 109 71 / 105

120 680 / 136 726 / 135

1110 / 110 1304 / 126 119

106 4975 / 116 4947 / 131

114 1984 / 125 991 / 133

PLANET / SURROUND CAT. F

  120
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